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γιά τόν σκοπό αυτό, πρέπει, ἑπομένως, ή 
έννοια τῶν «ὁμοειδών προϊόντων», νά 
ερμηνευθεί μέ ἀρκετή ελαστικότητα. 
Ἔτσι, πρέπει νά θεωρηθούν ὡς 
«ὁμοειδή» τά προϊόντα πού ἐμφανίζουν 
έναντι τῶν καταναλωτών τά ἴδια χαρα­
κτηριστικά καί ικανοποιούν τίς 'ίδιες 
ἀνάγκες. Επομένως, τό πεδίο εφαρμογής 
τῆς πρώτης παραγράφου τοῦ ἄρθρου 95 
πρέπει νά προσδιορισθεί βάσει ὄχι τοῦ 
κριτηρίου τῆς αυστηρής ταυτότητος των 
προϊόντων, άλλά βάσει τοῦ κριτηρίου 
τῆς όμοιας ἡ παρεμφεροῦς χρησιμοποιή­
σεως τους. 

3. "Αν δέν πληροῦται ἐξ ὁλοκλήρου ἡ προ­
ϋπόθεση τῆς ὁμοιότητος πού επιτάσσει 
τό άρθρο 95, παράγραφος 1, τῆς 
συνθήκης, ἡ δεύτερη παράγραφος τοῦ 
άρθρου αὐτοῦ 'έχει ὡς σκοπό νά 
καλύπτει κάθε μορφή έμμεσου φορολο¬ 
γικοῦ προστατευτισμοί) στην περίπτωση 
προϊόντων τά όποῖα, χωρίς νά εἶναι 
ὁμοειδή κατά τήν έννοια τῆς παρα­
γράφου 1, εἶναι ἐν τούτοις ἀνταγωνι­
στικά, ἔστω καί ἐν μέρει, εμμέσως ή 
δυνητικῶς. 

Όσον ἀφορα τίς ἀλκοόλες πού κατανα­
λίσκονται ἀπό ἀνθρώπους, τά ἀποστάγ­
ματα δημητριακών καί τό ρούμι, ὡς 
προϊόντα ἀποστάξεως, ἔχουν ἀρκετές 
κοινές ιδιότητες μέ τά ἀποστάγματα 
οἴνου καί στεμφύλων, ώστε νά ἀποτε­
λούν, τουλάχιστον ὑπό ὁρισμένες περι­
στάσεις, μιά εναλλακτική επιλογή γιά 
τόν καταναλωτή. Ή διαπίστωση αύτη 
ἀρκεῖ γιά νά γίνει δεκτό ὅτι τά ἐν λόγω 
προϊόντα εἶναι ἀνταγωνιστικά μεταξύ 
τους καί ὅτι ἡ ἀντίστοιχη φορολογική 
τους επιβάρυνση δέν δύναται νά έχει 
προστατευτικό ἀποτέλεσμα γιά τήν 
εθνική παραγωγή. Σχετικώς, ἀφήνοντας 
ενδεχομένως κατά μέρος κάθε σύγκριση 
καταναλισκομένων καί εἰσαγομένων 
ποσοτήτων, προέχει νά ληφθεί ὑπ' ὄψη ή 
δυναμένη νά υπάρξει ἀγορά τῶν επι­
δίκων προϊόντων ελλείψει προστατευ­
τικῶν μέτρων. Ἑπομένως, τό άρθρο 95 
ἀντιτίθεται σέ σύστημα φορολογίας πού 
πλήττει κατά τρόπο διάφορο τό εισαγό­
μενο οὐίσκυ ἀπό ὅ,τι τά άλλα ἀποστάγ­
ματα εθνικής παραγωγής. 

Στήν ὑπόθεση 216/81, 

πού ἔχει ὡς ἀντικείμενο αίτηση τοῦ πρώτου πολιτικοῦ τμήματος τοῦ Tribunale 
τοῦ Μιλάνου πρός τό Δικαστήριο, κατ' εφαρμογή τοῦ ἄρθρου 177 τῆς συνθήκης 
ΕΟΚ, μέ τήν ὀποία ζητείται, στό πλαίσιο τῆς διαφορᾶς πού ἐκκρεμεί ενώπιον 
τοῦ αἰτοῦντος δικαστηρίου μεταξύ 

COGIS (COMPAGNIA GENERALE INTERSCAMBI) 

καί 

AMMINISTRAZIONE DELLE FINANZE DELLO STATO 

ή έκδοση προδικαστικής ἀποφάσεως ὡς πρός τήν ερμηνεία τοῦ ἄρθρου 95 τῆς 
συνθήκης ΕΟΚ, 
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ΤΟ ΔΙΚΑΣΤΗΡΙΟ (τρίτο τμῆμα) 

συγκείμενο ἀπό τους Α. Touffait, πρόεδρο τμήματος, Mackenzie Stuart καί 
U. Everling, δικαστές, 

γενικός εἰσαγγελεύς: G. Reischl 
γραμματεύς: Η. Α. Rühl, κύριος ὑπάλληλος διοικήσεως 

ἐκδίδει τήν ἀκόλουθη 

ΑΠΟΦΑΣΗ 

Περιστατικά 

Ι — Περιστατικά καί διαδικασία 

Ή ἐνάγουσα στην κυρία δίκη — ἡ μετοχική 
ἑταιρία COGIS (Compagnia Generale Inter­
scambi) — εἰσήγαγε, μεταξύ 1965 καί 1974, 
οὐίσκυ ἀπό τό Ἡνωμένο Βασίλειο καί κατέ­
βαλε τόν μεθοριακό ἐπίφορο (sovrimposta) 
καί τό δημόσιο τέλος (diritto erariale) στό 
τελωνεῖο τοῦ Μιλάνου, γιά την ποσότητα 
καμαρᾶς ἀλκοόλης πού περιέχεται στό ἐν 
λόγω ἀπόσταγμα. 

Όσον άφορα τίς μετά τήν προσχώρηση τοῦ 
'Ηνωμένου Βασιλείου στην συνθήκη ΕΟΚ 
εισαγωγές, ἡ ενάγουσα ἐθεώρησε ὅτι οἱ 
καταβληθείσες επιβαρύνσεις ἦταν ἀντίθετες 
προς τίς διατάξεις τῆς συνθήκης ΕΟΚ και, 
κατά συνέπεια, τό 1976 ενήγαγε ενώπιον 
τοῦ Tribunale τοῦ Μιλάνου τήν Amministra­
zione delle Finanze dello Stato, μέ σκοπό νά 
επιτύχει τήν επιστροφή τῶν καταβληθεισών 
επιβαρύνσεων. 

Προς υποστήριξη τῆς ἀγωγής της, ἐπεκα-
λέσθη τό άρθρο 95 τῆς συνθήκης ΕΟΚ. 'Η 
ἀπαγόρευση φορολογικής διακρίσεως πού 
θεσπίζεται ἀπό τό άρθρο αυτό παρεβιάσθη 
λόγω τοῦ ὅτι τά ἀποστάγματα οίνου είναι 
προϊόντα ἀνταγωνιστικά τοῦ οὐίσκυ καί 

πρέπει νά θεωροῦνται ὁμοειδή ὡς πρός τήν 
ὑποχρέωση τῆς φορολογικής ἰσότητος. 

Ἔτσι τό Δικαστήριο, εφαρμόζοντας τήν 
ἀρχή αυτή στην ἀπόφαση τῆς 27ης 
Φεβρουαρίου 1980 (169/78, Ἐπιτροπή κατά 
Ἰταλίας, Racc. σ. 385), ἀνεγνώρισε τό ἀσυμ­
βίβαστο πρός τό άρθρο 95 τῆς εφαρμοζό­
μενης ἀπό τήν 'Ιταλία «φορολογικής ται­
νίας» ἐπί τῶν ἀποσταγμάτων οίνου εθνικής 
προελεύσεως έναντι καταβολής μιας επιβα­
ρύνσεως κατά πολύ κατωτέρας εκείνης πού 
ἐπεβάλλετο ἐπί τοῦ εἰσαγομένου οὐίσκυ. 

'Η εφαρμογή τῶν τεθεισῶν μέ τήν ἀπόφαση 
αυτή άρχῶν ὁδηγεί, κατά τό Tribunale τοῦ 
Μιλάνου, στό νά ἀναγνωρισθεί ἐν προκει­
μένω ὅτι οἱ εισαχθείσες ἀπό τήν Μεγάλη 
Βρετανία ποσότητες οὐίσκυ ὑπέστησαν 
δυσμενή μεταχείριση διακρίσεως ἐν σχέσει 
πρός τήν επιφυλασσομένη στά ἀποστάγ­
ματα οἴνου εθνικής παραγωγής μεταχεί­
ριση. 

Πράγματι, ἐπί τοῦ ἐν λόγω εἰσαγομένου 
οὐίσκυ επιβάλλονται ὁ μεθοριακός ἐπί-
φορος μέ πλήρη συντελεστή — ἐνῶ τά 
ἀποστάγματα οἴνου εθνικής παραγωγής, 
παρ' ὄλον ὅτι υποβάλλονται στόν ἀνάλογο 
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φόρο παρασκευής, τυγχάνουν σημαντικών 
εκπτώσεων — καί τό δημόσιο τέλος — ἐνῶ 
τά ἀποστάγματα οἴνου εθνικής παραγωγής 
ἀπαλλάσσονται. 

Πάντως, βάσει μεταγενεστέρων νόμων, τό 
οὐίσκυ έπρεπε, ὅσον άφορᾶ την Ιταλική 
έννομη τάξη, νά κατατάσσεται ὄχι μόνο 
μεταξύ τῶν ἀποσταγμάτων, άλλα καί 
μεταξύ τῶν αιθυλικῶν ἀλκοολών πρώτης 
κατηγορίας. Γιά τόν λόγο αυτό, πρέπει νά 
επιβαρύνεται μέ τους δύο προαναφερομε­
νους φόρους. 

Ό παραπέμπων δικαστής συμπεραίνει ὅτι ή 
διάκριση δέν θά υπήρχε πλέον, ἐάν ἡ σχέση 
ὁμοιότητος, πού ἀντλείται ἀπό τό άρθρο 
95, ἀπεδεικνύετο — ὅπως καί έκρινε τό 
Δικαστήριο στην ἀπόφαση τῆς 15ης Ἀπρι­
λίου 1970 ('Επιτροπή κατά 'Ιταλίας 28/69, 
Racc. σ. 187) — «βάσει τοῦ ὅτι εισαγόμενο 
καί εθνικό προϊόν εμπίπτουν στην 'ίδια 
φορολογική κατάταξη». 

Τό Tribunale τοῦ Μιλάνου, θεωρώντας ὅτι 
«ή εφαρμογή τῶν άρχων πού ἀντιστοίχως 
ἀντλοῦνται ἀπό τήν ἀπόφαση τῆς 27ης 
Φεβρουαρίου 1980 ἐπί τῆς υποθέσεως 
169/78 (παρατεθεῖσα) καί τήν ἀπόφαση τῆς 
15ης 'Απριλίου 1970 ἐπί τῆς υποθέσεως 
28/69 (παρατεθεῖσα)» θά ὁδηγούσε σέ δια­
φορετικά συμπεράσματα, ἀνέβαλε τήν 
έκδοση ὁριστικής ἀποφάσεως καί μέ διά­
ταξη τῆς 2ας 'Απριλίου 1981 υπέβαλε στό 
Δικαστήριο τό ἀκόλουθο ερώτημα: 

«Τό ιταλικό κράτος, εφαρμόζοντας ἐπί των 
εισαγωγῶν οὐίσκυ ἀπό τήν Μεγάλη Βρε­
τανία ένα σύστημα φορολογίας πού περι­
λαμβάνει τό μή προβλεπόμενο γιά τά ἀπο­
στάγματα οίνου εθνικής παραγωγής 
δημόσιο τέλος καί τόν μεθοριακό ἐπίφορο 
μέ πλήρη συντελεστή, ἐνῶ ἐπί ἀποσταγ­
μάτων οἴνου ἐθνικής παραγωγής ὁ φόρος 
παραγωγής επιβάλλεται μέ μειωμένο συντε­
λεστή, παρέβη ἡ ὄχι τό άρθρο 95 τῆς 
συνθήκης;» 

Ή διάταξη περί παραπομπής ἐπρωτο-
κολλήθη στην γραμματεία τοῦ Δικα­
στηρίου στίς 20 'Ιουλίου 1980. 

Σύμφωνα μέ τό άρθρο 20 τοῦ Πρωτο­
κόλλου περί τοῦ 'Οργανισμού τοῦ Δικα­
στηρίου ΕΟΚ, γραπτές παρατηρήσεις κατέ­
θεσαν οἱ: COGIS, ἐνάγουσα στην κυρία 
δίκη, εκπροσωπούμενη ἀπό τόν Mario 
Scalzo, δικηγόρο Μιλάνου, ἡ κυβέρνηση 
τῆς 'Ιταλικής Δημοκρατίας, εκπροσωπου­
μενη ἀπό τόν Marcello Conti, νομικό σύμ­
βουλο τοῦ κράτους, ἡ κυβέρνηση τοῦ 
Ἡνωμένου Βασιλείου, εκπροσωπούμενη 
ἀπό τόν J. D. Howes, Treasury Solicitor's 
Department, καί ἡ 'Επιτροπή, ἐκπροσωπού­
μενη ἀπό τόν νομικό τῆς σύμβουλο Anto­
nino Abate. 

Κατόπιν εκθέσεως τοῦ εἰσηγητοῦ δικαστοῦ 
καί μετ' ἀκρόαση τοῦ γενικοῦ εἰσαγγελέως, 
τό Δικαστήριο ἀπεφάσισε, μέ διάταξη τῆς 
20ής 'Ιανουαρίου 1982, νά ἀναθέσει τήν 
παρούσα υπόθεση στό τρίτο τμήμα, κατ' 
εφαρμογή τοῦ ἄρθρου 95 τοῦ κανονισμοῦ 
διαδικασίας, καί τήν έναρξη τῆς προφο­
ρικής διαδικασίας χωρίς προηγουμένη διε­
ξαγωγή ἀποδείξεων. 

ΙΙ — Παρατηρήσεις πού κατετέθη-
σαν δυνάμει τοῦ ἄρθρου 20 
τοῦ Πρωτοκόλλου περί τοῦ 
'Οργανισμοῦ τοῦ Δικαστηρίου 

Ή ἐνάγουσα τῆς κυρίας δίκης υπενθυμίζει 
ὅτι, κατά τήν περίοδο τῶν επιδίκων 
εισαγωγών τά ἐκ δημητριακών ἀποστάγ­
ματα — ἀλκοόλες πρώτης κατηγορίας κατά 
τήν ιταλική νομοθεσία — τόσο τά εθνικά 
ὅσο καί τά εισαγόμενα πλήττονται μέ τόν 
μεθοριακό ἐπίφορο (ή φόρο παρασκευής 
ὅταν πρόκειται γιά ἐθνικό προϊόν) 90 000 
LIT ἀνά άνυδρο εκατόλιτρο, μέ δημόσιο 
τέλος 60 000 LIT ἀνά άνυδρο ἑκατόλιτρο 
καί μέ τήν φορολογική ταινία πού ποι­
κίλλει ἀναλόγως τῆς χωρητικότητος τῶν 
δοχείων. 
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Κατά την ενάγουσα τῆς κυρίας δίκης, ἀφοῦ 
ή παραγωγή ἀποσταγμάτων ἐκ σιτηρῶν 
ήταν σχεδόν ἀνύπαρκτη στην 'Ιταλία κατά 
τήν περίοδο αύτη, ο έλεγχος τῆς ἴσης φορο­
λογικής μεταχειρίσεως τήν ὁποία επιτάσσει 
τό άρθρο 95 τῆς συνθήκης ΕΟΚ πρέπει νά 
συνίσταται ὄχι στην σύγκριση τῶν εἰσαγο-
μένων ἀποσταγμάτων ἐκ σιτηρῶν πρός τά 
ἀντίστοιχα ἀποστάγματα ἐθνικής παρα­
γωγής, ἀλλα πρός τά ἀποστάγματα οἴνου 
πού πρέπει νά θεωρούνται ὡς «ὁμοειδή 
προϊόντα». 

Ή COGIS θεωρεί ὅτι τό Δικαστήριο έχει 
ήδη εξετάσει τά πρόβλημα αυτό στην υπό­
θεση 169/78 (παρατεθεῖσα ήδη). 

Ἐξ άλλου, μέ τήν ἀπόφαση τῆς 10ης 'Οκτω­
βρίου 1978 (Hansen κατά Hauptzollamt 
Flensberg, 148/77, Racc. 1787), ἀπεφάνθη 
ὅτι ἡ έννοια τῶν «ὁμοειδών προϊόντων», 
κατά τό άρθρο 95 τῆς συνθήκης ΕΟΚ, 
πρέπει νά ερμηνευθεί «ὄχι βάσει ενός αυ­
στηροί) κριτηρίου ταυτότητος τῶν 
προϊόντων, ἀλλά ἀναλογίας καί συγκριτι-
κότητος στην χρησιμοποίηση». 

Κατ' εφαρμογή τοῦ κριτηρίου αὐτοῦ, τό 
οὐίσκυ καί τά ἀποστάγματα οἴνου πρέπει 
νά θεωρηθούν ὡς «ὁμοειδή προϊόντα», ἐφ' 
ὅσον, ἀπό τήν άποψη τοῦ καταναλωτοῦ, 
έχουν ἀνάλογες ιδιότητες καί είναι, ἐν 
πάσει περιπτώσει δυνητικῶς καί εμμέσως, 
ἀνταγωνιστικά' συνεπώς, τό άρθρο 95, 
παράγραφος 2, εἶναι εφαρμοστέο. 

Κατά τό μέτρο πού ἡ ἀρχή τῆς μή διακρί­
σεως τοῦ ἄρθρου 95 ἐφαρμόζεται ἐπί τῶν 
ἐξαταζομένων προϊόντων, «συνάγεται ὅτι 
τό φορολογικό καθεστώς πού πλήττει τό 
εἰσαγόμενο στην Ἰταλία οὐίσκυ εἶναι παρά­
νομο». 

Πράγματι, κατά τήν διάρκεια τῆς περιόδου 
ἀναφορᾶς, τό οὐίσκυ υπεβλήθη στό σύνολο 
τῶν ἀναφερομένων φόρων, ἐνῶ τά ἀπο­
στάγματα οίνου ἀπηλλάγησαν τοῦ δημο­
σίου τέλους καί ὅσον άφορᾶ τόν φόρο 
παρασκευής έτυχαν διαφόρων εκπτώσεων 
καί μειώσεων μέχρι τοῦ ποσοῦ τῶν 12 000 
LIT. 

Ἡ σύγκριση αυτή ἐμφαίνει ὅτι υφίσταται 
διάκριση εἰς βάρος τοῦ εἰσαγομένου 
οὐίσκυ, ὅπως ὑφίστατο καί εἰς βάρος τοῦ 
κονιάκ (βλ. σχετικά τήν ἀπόφαση τῆς 27ης 
Μαΐου 1981, Essevi καί Salengo, 142 καί 
143/80, Συλλογή 1981, σ. 1413). 

Κατά τήν ενάγουσα τῆς κυρίας δίκης, οἱ 
ἀρχές πού ετέθησαν ἀπό τό Δικαστήριο 
στίς εκδοθείσες ἐπί τῶν υποθέσεως 169/78 
καί 142 καί 143/80 ἀποφάσεις επιτρέπουν 
«νά ἀναγνωρισθεῖ ὅτι, ὅσον άφορᾶ τό 
δημόσιο τέλος, τό καθεστώς διακρίσεως 
πού έχει επιφυλαχθεί στό εἰσαγόμενο στην 
'Ιταλία οὐίσκυ προελεύσεως Μεγάλης Βρε­
τανίας έχει προστατευτικό χαρακτήρα». 

'Εξ άλλου, οἱ δικαιολογίες γιά τό επίδικο 
σύστημα διαφοροποιήσεως, οἱ όποιες προ-
εβλήθησαν ήδη ἀπό τήν Ιταλική κυβέρνηση 
στίς προαναφερόμενες υποθέσεις, ὅτι δηλ. 
αυτό ἀποτελεί μέσο ἐξισώσεως στό πλαίσιο 
τῆς ἰταλικῆς γεωργικής πολιτικής ἡ «ενί­
σχυση» κατά τήν έννοια τῶν άρθρων 92 
καί 93 τῆς συνθήκης ΕΟΚ, εἶναι επίσης 
ἀπαράδεκτες. 

Κατά συνέπεια, ἡ ἐνάγουσα τῆς κυρίας 
δίκης εἶναι τῆς γνώμης ὅτι στό ερώτημα 
πού υπεβλήθη προσήκει ἡ ἀκόλουθη 
ἀπάντηση: 

«Ή 'Ιταλική Δημοκρατία, ἐπιβάλλοντας ἐπί 
τῶν εἰσαγομένων στην 'Ιταλία ἀποσταγ­
μάτων ἐκ σιτηρών, προελεύσεως Μεγάλης 
Βρετανίας, τό μή προβλεπόμενο γιά τά 
ἀποστάγματα οίνου καί στεμφύλων 
εθνικής παραγωγής δημόσιο τέλος καί τόν 
μεθοριακό ἐπίφορο, χωρίς νά τόν συν­
δυάσει μέ τίς μειώσεις καί εκπτώσεις πού 
προβλέπονται γιά τόν ἀντίστοιχο φόρο 
παρασκευής πού πλήττει τά ἀποστάγματα 
οἴνου καί στεμφύλων ἐθνικής παραγωγής, 
παρέβη τίς ἐκ τοῦ ἄρθρου 95 τῆς συνθήκης 
ὑποχρεώσεις της.» 

Ή ιταλική κυβέρνηση θεωρεί κατ' ἀρχήν 
ὅτι, ὅπως ετέθη τό ερώτημα, εἶναι ἀπαρά-
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δεκτo καί πρέπει νά διατυπωθεί μέ διαφο­
ρετικό τρόπο. 

'Εν συνεχεία υπενθυμίζει τό Ιταλικό φορο­
λογικό σύστημα τῆς αιθυλικῆς ἀλκοόλης, 
τό όποιο κατ' αύτη εἶναι ένα γενικό 
σύστημα, παράλληλα στό όποιο ὑφί­
στανται ειδικές κατηγορίες πού τυγχάνουν 
διαφορετικῶν ρυθμίσεων ἀναλόγως τῆς 
χρησιμοποιουμένης πρώτης ύλης. 

Ἑπομένως, ἐφ' ὅσον πρόκειται περί διαφο­
ροποιημένου συστήματος φορολογήσεως 
προϊόντων, τά όποια ἀνήκουν σέ μία καί 
μόνη γενική κατηγορία καί μεταξύ των 
ὁποίων δύναται νά ὑπάρχει, καθ' υπόθεση, 
σχέση ὁμοιότητος ἡ ἀνταγωνισμοῦ κατά 
τήν έννοια τοῦ ἄρθρου 95 τῆς συνθήκης 
ΕΟΚ, ἡ ιταλική κυβέρνηση ἀναλύει τήν ἐπί 
τοῦ θέματος νομολογία τοῦ δικαστηρίου. 

Κατά τήν ἰταλική κυβέρνηση, ἀπό τήν 
νομολογία αυτή καί ιδίως ἀπό τίς ἀποφά­
σεις 148/77, 169/78, 142 καί 143/80 (παρε-
τέθησαν ἀνωτέρω), καθώς καί ἀπό τίς ἀπο­
φάσεις τῆς 14ης 'Ιανουαρίου 1981 (Chemial, 
140/79, Συλλογή σ. 1, καί Vinal, 46/80, 
Συλλογή σ. 77), τῆς 13ης Μαρτίου 1979 
(Hansen, 91/78, Racc. σ. 935) καί τῆς 8ης 
'Ιανουαρίου 1980 ('Επιτροπή κατά 'Ιταλίας, 
21/79, Racc. σ. 1) προκύπτει ὅτι ἡ ύπαρξη 
διαφορετικού φορολογικού συστήματος, τό 
όποιο ἐφαρμόζεται ἐπί ὁρισμένων τύπων 
προϊόντων τῆς αυτής φύσεως, «ουδόλως 
είναι, καθ' εαυτό, ἀντίθετο πρός τό άρθρο 
95 τῆς συνθήκης». Πράγματι, ελλείψει 
ἐναρμονίσεως τῶν εθνικῶν νομοθεσιών, τά 
Κράτη μέλη εἶναι ἐλεύθερα νά επιλέγουν 
γιά τά προϊόντα τό φορολογικό σύστημα 
πού θεωρούν ως τό πλέον κατάλληλο. Λαμ­
βανομένων ὑπ' ὄψη τῶν θεμιτών σκοπών 
τῆς οικονομικῆς πολιτικής, ένα διαφορε­
τικό φορολογικό σύστημα δύναται νά 
εὐνοεῖ ὁρισμένους τύπους προϊόντων ή 
ὁρισμένες κατηγορίες παραγωγών. 

Θά πρέπει, συνεπώς, νά ληφθεί ὡς σημείο 
ἀφετηρίας καί ἀναφοράς τό φορολογικό 
σύστημα πού επέλεξε τό Κράτος μέλος γιά 
τά προϊόντα ὁρισμένου τύπου, μέ ὅλες τίς 
προβλεπόμενες ἀπό τό σύστημα αυτό δια­
φορές καί κατηγορίες — πράγμα πού συ­
νάγεται ἀπό τήν ἀπόφαση τῆς 22ας 'Ιουνίου 
1976 (Bobie, 127/75, Racc. σ. 1079) — καί 
ὄχι νά γίνεται προσφυγή στην γενική καί 
ἀφηρημένη έννοια τῆς ὁμοιότητος μεταξύ 
προϊόντων πού κατατάσσονται διαφορε­
τικά ἀπό τήν εθνική νομοθεσία. Ἔτσι, 
σημασία έχει ἡ σύγκριση, πάντοτε, τοῦ 
ἐθνικού προϊόντος πρός τά εισαγόμενα 
προϊόντα, κατά τρόπο ξεχωριστό γιά κάθε 
φορολογική κατηγορία πού έχει θεσπισθεί 
στό πλαίσιο τοῦ συστήματος αὐτοῦ. 

Ἀπό τά προαναφερθέντα προκύπτει ὅτι οἱ 
διατάξεις τοῦ ἄρθρου 95 τηρούνται ὅταν τά 
εισαγόμενα προϊόντα καί τά ἀντίστοιχα 
ἐθνικά προϊόντα υπόκεινται στον 'ίδιο 
φόρο. 

Πάντως ὑπάρχουν ὅρια στην ἐλευθερία τῶν 
Κρατών μελών νά θεσπίζουν διαφοροποιη­
μένα φορολογικά συστήματα· ειδικότερα, 
ένα Κράτος μέλος δέν δύναται νά θεσπίζει 
ένα φορολογικό σύστημα τό όποῖο, χωρίς 
νά στηρίζεται σέ ἀντικειμενικές καί ουδέ­
τερες διαφορές, εισάγει διακρίσεις μεταξύ 
τῶν προϊόντων ἀναλόγως τῆς προελεύσεως 
τους. 

Πάντως, θά πρέπει νά διευκρινισθεί ὅτι, 
ἀκόμη καί όσον άφορᾶ τήν τελευταία αὐτή 
ἀρχή, οἱ διαφορές στην φορολογική μετα­
χείριση θά ήταν σύμφωνες μέ τό κοινοτικό 
δίκαιο, ἄν οἱ διαφορές αυτές είχαν ὡς 
έρεισμα στόχους οἰκονομικῆς πολιτικῆς 
πού εἶναι κι αὐτοί σύμφωνοι μέ τό κοινο­
τικό δίκαιο καί ἄν οἱ τρόποι εφαρμογής 
τους ήταν τέτοιας φύσεως, ώστε νά ἀποφεύ­
γεται κάθε μορφή διακρίσεως εἰς βάρος 
τῶν εισαγομένων προϊόντων ἡ κάθε μορφή 
προστασίας τῶν εθνικών προϊόντων. Ἔτσι, 
διαφορά ὡς πρός τόν φορολογικό συντε­
λεστή ἀναλόγως τῆς πρώτης ύλης δέν είναι 
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ἀντίθετη πρός τό άρθρο 95 ἐκ μόνου τοῦ 
γεγονότος ὅτι θά εἶχε ὡς συνέπεια τήν 
βαρύτερα φορολογία του" εισαγομένου 
κυρίως προϊόντος, δεδομένου ὅτι δέν 
κατέστη δυνατό νά ἀναπτυχθεί ἀποδοτική 
ἐθνική παραγωγή: ἡ ιταλική κυβέρνηση 
ἀναφέρεται ἐν προκειμένω στίς αποφάσεις 
Chemial καί Vinal (παρετέθησαν ήδη). 

Κατά τήν Ιταλική κυβέρνηση, γιά νά εἶναι 
ἀσυμβίβαστο πρός τό άρθρο 95 ἕνα διαφο­
ροποιημένο σύστημα φορολογίας, θά 
πρέπει εἴτε ἡ ἐθνική φορολογική μεταχεί­
ριση νά μήν ἐπεκτείνεται στά εισαγόμενα 
προϊόντα πού έχουν ὅλα τά ἀναγκαία 
χαρακτηριστικά εἴτε ἡ ὁριοθέτηση τῶν 
ὑποκειμένων σέ διαφορετική φορολογική 
μεταχείριση κατηγοριῶν νά γίνεται κατά 
τρόπο ώστε νά εισάγει συγκεκαλυμμένη 
διάκριση. 

Ἑπομένως, ἐν ὄψει τῶν συναγομένων ἀπό 
τό σύνολο τῆς νομολογίας τοῦ Δικαστη­
ρίου άρχων — καί ὄχι μόνο ἀπό τίς δύο 
ἀποφάσεις — εἶναι δυνατό, κατά τήν ιτα­
λική κυβέρνηση, νά διαλυθούν οἱ ἀμφιβο­
λίες τοῦ παραπέμποντος δικαστοῦ. Ή ιτα­
λική κυβέρνηση θεωρεί ὅτι ἡ ἀπόφαση 
169/78 δέν ἀναιρεῖ τό προηγούμενο συμπέ­
ρασμα καί στηρίζεται κυρίως στίς ἀποφά­
σεις Chemial καί Vinal, γιά νά υποστηρίξει 
ὅτι ὁ χαρακτήρας διακρίσεως ἡ προστα­
σίας μιᾶς διαφοροποιημένης φορολογίας 
δέν δύναται νά ἀπορρέει ἐκ μόνου τοῦ 
γεγονότος ὅτι τό βαρύτερα φορολογούμενο 
προϊόν δέν παρασκευάζεται σέ σημαντικές 
ποσότητες στό έδαφος τοῦ Κράτους 
μέλους, ὅταν τό γεγονός αυτό εἶναι τό ἀπο­
τέλεσμα μιᾶς ἐπιλογής οικονομικής πολι­
τικής, ὁ στόχος τῆς ὁποίας εἶναι ὅτι ή 
παραγωγή αυτή δέν πρέπει νά εἶναι ἀποδο­
τική στό εθνικό επίπεδο. Επομένως, ἕνα 
τέτοιο ἀποτέλεσμα εἶναι σύμφωνο πρός τό 
κοινοτικό δίκαιο. 

Ή ιταλική κυβέρνηση θεωρεί ὅτι αυτό 
ἀρκεῖ γιά νά δοθεί ἀπάντηση στον 
δικαστή, άλλά θά ήταν πάντως σκόπιμο νά 

ἀναπτυχθοῦν «μερικές σκέψεις πού ἀφο-
ροῦν τό ἄν συμβιβάζεται ἡ Ιταλική νομο­
θεσία πρός τίς αρχές τοῦ κοινοτικοῦ 
δικαίου πού δύνανται νά συναχθοῦν ἀπό 
τό άρθρο 95 τῆς συνθήκης». 

Κατά τήν ιταλική κυβέρνηση, τό πρόβλημα 
πού τίθεται εἶναι κατά πόσον εἶναι νόμιμος 
ὁ περιορισμός ὁρισμένων φορολογικῶν 
πλεονεκτημάτων στίς ἀλκοόλες οἴνου καί 
φρούτων. 

Ή ιταλική κυβέρνηση παρατηρεί, πρῶτον, 
ὅτι τό πλεονέκτημα αυτό ἐπεκτείνεται στά 
εισαγόμενα προϊόντα πού πληροῦν τους 
ίδιους ὅρους. Δεύτερον, ὁ σκοπός τῆς ἐξαι­
ρετικής αυτής διατάξεως δέν εἶναι, κατ' 
αυτήν, προστατευτικής φύσεως, άλλά ἐπι­
διώκει νά ενθαρρύνει τήν ἀπόσταξη τοῦ 
οἴνου, σκοπός πού εἶναι σύμφωνος πρός τό 
κοινοτικό δίκαιο' ούτε οἱ τρόποι ἐφαρ­
μογής τῆς θεμιτής αυτής επιλογής συν-
ιστοῦν διάκριση. 

Τέλος, ἡ ιταλική κυβέρνηση υποστηρίζει 
ὅτι ἡ παροῦσα υπόθεση εἶναι διαφορετική 
ἀπό εκείνη πού εκρίθη μέ τήν ἀπόφαση 
169/78. Στην τελευταία αυτή υπόθεση, ή 
επίδικη ταινία φόρου ὑπήγετο σέ εἰδική 
κανονιστική ρύθμιση· ἐν προκειμένω, οἱ 
επιβαλλόμενες στό οὐίσκυ επιβαρύνσεις 
εἶναι οἱ επιβαρύνσεις τοῦ εφαρμοζομένου 
ἐφ' ὅλων τῶν αιθυλικών ἀλκοολών γενικοῦ 
συστήματος, καί μόνο ὁρισμένα ἀποστάγ­
ματα δέν υπόκεινται στό σύστημα αυτό. 

Δέν εἶναι, συνεπώς, δυνατό νά γίνεται 
λόγος περί διακρίσεως, ούτε ἀπό τήν 
άποψη ὅτι τό οὐίσκυ υπόκειται σέ δυ­
σμενές σύστημα — ἐφ' ὅσον υπάγεται στό 
γενικό σύστημα — ούτε ἀπό τήν άποψη 
μιᾶς δήθεν χορηγήσεως φορολογικού προ­
νομίου μόνο στην εθνική παραγωγή — ἐφ' 
ὅσον τά χορηγούμενα στίς ἀλκοόλες οἴνου 
ή φρούτων πλεονεκτήματα εφαρμόζονται 
τόσον ἐπί τῶν εθνικών ὅσο καί ἐπί τῶν 
εισαγομένων προϊόντων. 
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Ἐπί πλέον, θά ήταν άνευ σπουδαιότητος νά 
περιορισθεί ἡ ιταλική παραγωγή οὐίσκυ 
(πρβλ. Chemial καί Vinal). 

Ὑπό τίς περιστάσεις αὐτές, γιά νά περιο­
ρισθεί ἡ ελευθερία τῶν Κρατῶν μελών, θά 
πρέπει νά υφίσταται πραγματική σχέση 
ὁμοιότητος ἡ τουλάχιστον τά προϊόντα νά 
είναι ἀνταγωνιστικά. Όμως, τό ζήτημα 
αυτό — «προδικαστικής» φύσεως κατά τήν 
ιταλική κυβέρνηση — 'έχει ήδη κριθεί ἀπό 
τό δικαστήριο μέ τίς ἀποφάσεις τῆς 27ης 
Φεβρουαρίου 1980 (169/78, προπαρατε-
θεῖσα ήδη, καθώς καί στίς υποθέσεις 'Επι­
τροπή κατά 'Ηνωμένου Βασιλείου, 'Επι­
τροπή κατά Γαλλίας, 'Επιτροπή κατά 
Δανίας). Τό Δικαστήριο δέν ἀπεφάνθη ἐπί 
τοῦ ζητήματος τῆς σχέσεως ὁμοιότητος, 
καθ' ὅσον ἐθεωρησε ὅτι ἐν πάση 
περιπτώσει τά προϊόντα αυτά ἐτέλουν σέ 
κατάσταση ἀνταγωνισμοῦ. Πάντως, παρ' 
ὅλον ὅτι συνεμορφώθη μέ τήν ἀπόφαση 
τοῦ Δικαστηρίου, ἡ ιταλική κυβέρνηση 
ισχυρίζεται ὅτι, ἐν προκειμένω, δέν 'έχει 
εφαρμογή τό άρθρο 95, παράγραφος 1, 
ἀλλα τό άρθρο 95, παράγραφος 2· ἡ διά­
ταξη ὅμως αυτή δέν προβλέπει τήν ἀπόλυτη 
ισότητα τοῦ φορολογικοί) βάρους πού 
πλήττει τά δύο προϊόντα, άλλά ἁπλώς τήν 
ἀπαγόρευση φορολογικοῦ συστήματος 
τέτοιας φύσεως, πού νά ἀποτελεί μορφή 
προστασίας τῆς ἐθνικῆς παράγωγης. 

Ή ιταλική κυβέρνηση προτείνει, κατά συ­
νέπεια, νά δοθεί ἡ ἀκόλουθη ἀπάντηση στό 
ερώτημα πού υπεβλήθη: 

«α) Δέν εἶναι ἀντίθετο πρός τό άρθρο 95 
τῆς συνθήκης ΕΟΚ ἕνα φορολογικό 
σύστημα πού συνίσταται στό νά φορο-
λογοῦνται περισσότερο ἡ ὀλιγότερο 
βαρέως οἱ διάφοροι τύποι αἰθυλικῆς 
ἀλκοόλης καί ἀποσταγμάτων, ἀνα­
λόγως τῆς χρησιμοποιούμένης γιά τήν 
παρασκευή τους πρώτης ὕλης, εξυπα­
κουομένου ὅτι ἡ διαφορετική αυτή 
μεταχείριση εκτείνεται καί στά 
προϊόντα προελεύσεως άλλων Κρατών 
μελών, τά όποια πληροῦν, συγχρόνως, 
τόν ὅρο ὁμοιότητος πού προβλέπει τό 

άρθρο 95, παράγραφος 1, τῆς συν­
θήκης, καί τους ὅρους ἀπό τους 
ὁποίους ἡ ἐθνική νομοθεσία εξαρτά 
τήν δυνατότητα εφαρμογῆς τῆς ἐν 
λόγω μεταχειρίσεως. 

β) Οἱ συγκεκριμένοι τρόποι εφαρμογῆς 
ἑνός τέτοιου φορολογικού συστήματος 
δύνανται, πάντως, νά εἶναι ἀντίθετοι 
πρός τίς υποχρεώσεις πού ἀπορρέουν 
ἀπό τό άρθρο 95, παράγραφος 1, ἐφ̓  
ὅσον στηρίζονται ἐπί κριτηρίων κατα­
τάξεως τά όποια εισάγουν στην πράξη 
διακρίσεις μεταξύ ὁμοίων ἡ ὁμοειδών 
προϊόντων ἀποκλειστικώς βάσει της 
προελεύσεως τους, ἐγχωρίας ἡ ἀλλο­
δαπῆς. Τό γεγονός αυτό δέν ἀρκεί, 
πάντως, ώστε νά ἀποτελέσει, ἀπό τήν 
άποψη αυτή, παράβαση τοῦ ἄρθρου 95 
ἐκ μόνου τοῦ γεγονότος ὅτι, στό 
πλαίσιο τοῦ εξεταζομένου φορολο­
γικοῦ συστήματος, τά βαρύτερα φορο­
λογούμενα προϊόντα συμβαίνει νά 
εἶναι, κατά τό πλείστον, προϊόντα 
εισαγόμενα ἀπό άλλα Κράτη μέλη. 

γ) Τό γεγονός ὅτι προβλέπονται ἀντι­
στοίχως διαφορετικά συστήματα φορο­
λογίας γιά εθνικά καί εισαγόμενα 
προϊόντα, πού έχουν μεταξύ τους ὄχι 
σχέση ὁμοιότητος ἡ εἶναι ὁμοειδή, 
ἀλλά έχουν μόνο ἀνταγωνιστική 
σχέση, δέν δύναται νά ἀντιβαίνει στην 
θεσπιζομενη ἀπό τό άρθρο 95, παρά­
γραφος 2, υποχρέωση, παρά μόνο στην 
περίπτωση κατά τήν ὁποία ἡ διαφορά 
μεταξύ τῶν φορολογικών επιβαρύν­
σεων, πού τους επιβάλλονται ἀντι­
στοίχως, λαμβάνοντας ὑπ̓ ὄψη όλους 
τους παράγοντες πού ἐπιδροῦν στην 
διαμόρφωση τῶν τιμών καί στίς επι­
λογές τῶν καταναλωτών, εἶναι τέτοιας 
φύσεως ώστε νά παράγει προστατευ­
τικό ἀποτέλεσμα πρός όφελος της 
εθνικής παράγωγης. Σέ μία τέτοια 
περίπτωση, τό άρθρο 95, παράγραφος 
2, επιβάλλει ὄχι τήν ἐξάλειψη κάθε 
διαφορᾶς ὡς πρός τήν φορολογική επι­
βάρυνση, άλλα μόνο τόν περιορισμό 
τῆς διαφορᾶς αυτής εντός ὁρισμένων 
ὁρίων, ώστε νά ἀποκλείεται ή 
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δημιουργία προστατευτικοί) ἀποτελέ­
σματος.» 

Ή κυβέρνηση νου Ἡνωμένου Βασιλείου 
στηρίζεται ἀποκλειστικά ἐπί τῶν ἐκδο-
θεισῶν την 27η Φεβρουαρίου 1980 ἀποφά­
σεων. Κατ' αυτήν, τό γεγονός ὅτι οι ἐν προ­
κειμένω επίδικες ἐπιβαρύνσεις εὐνοοῦν τά 
ιταλικά ἀποστάγματα οίνου ἀρκεῖ γιά νά 
ἀποδειχθεί ὅτι οἱ ἐν λόγω επιβαρύνσεις 
εἶναι ἀντίθετες πρός την ἀρχή τῆς ἀπαγορεύ­
σεως τῶν διακρίσεων πού καθιερώνει τό 
άρθρο 95. 

Τά προβλήματα τῶν ἀμπελουργῶν, καίτοι 
σοβαρά, δέν δύνανται νά ἐπιλυθούν «δια­
στρέφοντας την σαφή έννοια τοῦ άρθρου 
95». 

Μέ τίς ἀποφάσεις τῆς 27ης Φεβρουαρίου 
1980, τό Δικαστήριο, ἀντιμετωπίζοντας ένα 
σύνολο υποθέσεων, ἐξήτασε τό πρόβλημα 
τοῦ «ὁμοειδοῦς» «ευρύτατα». 'Αλλά, στην 
παροῦσα υπόθεση, πού άφορᾶ μόνο τίς 
εισαγωγές οὐίσκυ στην 'Ιταλία, θά ἐθεω­
ρεῖτο σκόπιμο ὁπως «τό Δικαστήριο ἀπο­
φανθεί ὑπό τήν έννοια ὅτι τό οὐίσκυ καί τά 
ἀποστάγματα οίνου εἶναι προϊόντα 
«ὁμοειδή», στηριζόμενο σχετικώς ἐπί τῆς 
σκέψεως 38 τῆς ἀποφάσεως 168/78 (Ἐπι­
τροπή κατά Γαλλίας) καί 10 τῆς ἀποφά­
σεως 169/78, καθώς καί ἐπί τῆς ἀρχής πού 
καθιέρωσε ἡ ἀπόφαση Rewę (45/75, Race. 
76, σ. 181), κατά τήν ὁποία «εἶναι ἀνα­
γκαίο νά θεωρηθούν ὡς ὁμοειδή … τά 
προϊόντα πού εμφανίζουν έναντι τῶν κατα­
ναλωτών ἀνάλογες ἰδιότητες καί ικανο­
ποιούν τίς ίδιες ἀνάγκες». 

Πάντως, ακόμη κι ἄν τό Δικαστήριο δέν 
ἐδέχετο τό ὁμοειδές, θά έπρεπε τουλάχιστο 
νά ἐφαρμοσθεί στην παρούσα υπόθεση ή 
εκδοθείσα ἐπί τῆς υποθέσεως 169/78 ἀπό­
φαση καί νά γίνει, συνεπώς, δεκτό ὅτι οἱ 
επίδικες ἐπιβαρύνσεις παρέχουν έμμεση 
προστασία στά Ιταλικά ἀποστάγματα. 

Όσον άφορα τήν δήθεν ἀντίφαση μεταξύ 
τῶν υποθέσεων 169/78 καί 28/69, πού 

ἰσχυρίζεται τό Tribunal τοῦ Μιλάνου, δέν 
υφίσταται, διότι δέν προκύπτει ἀπό τήν 
ἐκδοθείσα ἐπί τῆς υποθέσεως 28/69 ἀπό­
φαση ὅτι μόνο τά προϊόντα πού υπάγονται 
στην ἰδία φορολογική κατηγορία δύνανται 
νά θεωρηθούν ὡς ὁμοειδή: τό επιχείρημα 
αυτό, τό όποιο ἐξ ἄλλου προεβλήθη από 
τήν 'Ιταλία στην υπόθεση 169/78, ἀπερ­
ρίφθη ἀπό τό Δικαστήριο (βλέπε σκέψη 31). 

Κατά συνέπεια, ἡ βρετανική κυβέρνηση 
θεωρεί ὅτι 

«δέν ὑπάρχει κανένα στοιχείο στην εκδο­
θείσα ἀπό τό Δικαστήριο ἀπόφαση ἐπί τῆς 
υποθέσεως 28/69 ἡ σέ ὁποιαδήποτε άλλη 
ἀπόφαση, τό όποιο δύναται νά υπαγο­
ρεύσει ὅτι τό Δικαστήριο δέν πρέπει ἐν 
προκειμένω νά ἐπιβεβαιώσει τήν ἀπόφαση 
του ἐπί τῆς υποθέσεως 169/78. Συνεπώς, τό 
Δικαστήριο πρέπει νά ἀναγνωρίσει ὅτι 
φορολογικές ἐπιβαρύνσεις σάν αυτές πού 
περιγράφονται στό υποβληθέν ἀπό τό Tri­
bunal τοῦ Μιλάνου προδικαστικό ερώτημα 
συνιστούν παράβαση τοῦ ἄρθρου 95 τῆς 
συνθήκης ΕΟΚ». 

Ή 'Επιτροπή υπενθυμίζει κατ'ἀρχήν τά 
ιταλικά συστήματα φορολογίας πού ἀποτε­
λούν τό ἀντικείμενο τῆς διαφοράς, προκει­
μένου νά ἀποδείξει ὅτι ἡ διάκριση, γιά τίς 
δύο ἐπίδικες επιβαρύνσεις, προκύπτει ἀπό 
τό κριτήριο τῆς χρησιμοποιούμένης γιά τήν 
παρασκευή ἀποσταγμάτων πρώτης ύλης. 

Βεβαίως τά Ιταλικά φορολογικά πλεονεκτή­
ματα εφαρμόζονται τόσον ἐπί τῶν ἐθνικών 
ὅσον καί ἐπί τῶν εἰσαγομένων προϊόντων, 
ἀλλά αυτό εἶναι καθαρώς θεωρητικό, 
καθ̓  ὅσον ἡ 'Ιταλία, μή διαθέτουσα ἀπο­
στάγματα δημητριακών ἐθνικής παρα­
γωγής, επιβαρύνει μόνο τά εισαγόμενα 
ἀποστάγματα δημητριακών μέ τα ἐπίδικα 
φορολογικά βάρη. 

Τό Δικαστήριο μέ τήν ἀπόφαση του 169/78 
έκρινε ὅτι τά ἀποστάγματα δημητριακών 
καί οἴνου εἶναι ὁμοειδή καί/ἤ ἀνταγωνι-
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στικά. 'Ακόμη καί ἄν υποτεθεί ὅτι είναι 
μόνο ἀνταγωνιστικά, προκύπτει ὅτι οἱ ἐπί­
δικες ἐπιβαρύνσεις, τῶν ὁποίων ἡ προστα­
τευτική φύση εἶναι προφανής, ἀποτελούν 
παράβαση τοῦ ἄρθρου 95 τῆς συνθήκης. 

Ἡ υποχρέωση πού προκύπτει ἀπό τό άρθρο 
95 τῆς συνθήκης δέν δύναται νά καταστεί 
ἀνενεργός ἀπό τά Κράτη μέλη γιά λόγους 
πού βασίζονται στους επιδιωκομένους ἀπό 
τά φορολογικά συστήματα σκοπούς. 
Καμμία σημασία δέν πρέπει νά δίδεται 
στους σκοπούς ἑνός νόμου, ἐφ' ὅσον έχει 
ἀποδειχθεί τό προστατευτικό ἀποτέλεσμα 
τοῦ καθιερωθέντος ἀπό τόν νόμο αυτό 
φορολογικού συστήματος. 

Ἐπικουρικῶς, πάντως, ἡ 'Επιτροπή εξετάζει 
τά επιχειρήματα τῆς ιταλικής κυβερνήσεως. 
Ή 'Επιτροπή ἀμφισβητεῖ τήν βασιμότητά 
τους καί υποστηρίζει ὅτι ἡ επιχειρηματο­
λογία τῆς ιταλικής κυβερνήσεως, πού ἀναφέ­
ρεται τόσον στό «σύστημα ἐνισχύσεων» 
καί «στό μέσο ἐξισώσεως» ὅσο καί στους 
«προσανατολισμούς τῆς παραδοσιακής 
οικονομικής πολιτικής», έχει ήδη σιωπηρώς 
ἀπορριφθεί ἀπό τό Δικαστήριο. 

Κατά συνέπεια, «λαμβάνοντας ὑπ' ὄψη τήν 
ὁμοιότητα τῆς δομής τῶν ρυθμίσεων πού 

ἀφορούν τήν ταινία φόρου καί τῶν ρυθμί­
σεων τῶν δύο φορολογικών συστημάτων 
πού ἀποτελούν ἀντικείμενο τῆς παρούσης 
διαφοράς, ἡ 'Επιτροπή προτείνει στό 
Δικαστήριο νά ἑρμηνεύσει τό άρθρο 95 
βάσει τῆς ἐκδοθείσης ἐπί τῆς υποθέσεως 
169/78 αποφάσεως, ούτως ώστε νά εξα­
σφαλισθεί ἡ ἰσότης φορολογικής μεταχειρί­
σεως μεταξύ τῶν εἰσαγομένων ἀποσταγ­
μάτων δημητριακών καί τῶν εθνικών 
ἀποσταγμάτων οίνου». 

ΙΙΙ — Προφορική διαδικασία 

Κατά τήν συνεδρίαση τῆς 6ης Μαΐου 1982, 
ή προσφεύγουσα στην κυρία δίκη ἑταιρία 
Cogis, εκπροσωπούμενη ἀπό τόν Scalzo, 
δικηγόρο Μιλάνου, ἡ ιταλική κυβέρνηση, 
εκπροσωπούμενη ἀπό τόν Conti καί ἡ 'Επι­
τροπή τῶν Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, εκπρο­
σωπούμενη ἀπό τόν Abate, ἀνέπτυξαν προ­
φορικώς τίς παρατηρήσεις τους καί 
απήντησαν στά ερωτήματα τοῦ Δικα­
στηρίου. 

Ό γενικός εἰσαγγελεύς ἀνέπτυξε τίς προτά­
σεις του κατά τήν συνεδρίαση τῆς 10ης 
'Ιουνίου 1982. 

Σκεπτικό 

1 Μέ διάταξη τῆς 2ας Ἀπριλίου 1981, πού περιήλθε στό Δικαστήριο τήν 20ή 'Ιου­
λίου 1981, τό Tribunale τοῦ Μιλάνου (πρώτο πολιτικό τμήμα) υπέβαλε, δυνάμει 
τοῦ ἄρθρου 177 τῆς συνθήκης ΕΟΚ, προδικαστικό ερώτημα περί τῆς ἑρμηνείας 
τοῦ ἄρθρου 95 τῆς συνθήκης ΕΟΚ, προκειμένου νά δυνηθεί νά κρίνει ἄν συμβιβά­
ζεται μέ τήν διάταξη αύτη ένα σύστημα διαφοροποιημένης φορολογίας, πού 
εφαρμόζεται στό οὐίσκυ καί στά ἀποστάγματα οἴνου, δυνάμει τῆς φορολογικής 
νομοθεσίας πού ἰσχύει στην 'Ιταλία, μετά τήν προσχώρηση τοῦ Ἡνωμένου Βασι­
λείου στην συνθήκη ΕΟΚ. 
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2 Ή διαφορά μεταξύ τῆς ἐναγούσης τῆς κυρίας δίκης, εταιρίας εισαγωγῆς οὐίσκυ, 
καί τῆς Amministrazione delle Finanze dello Stato (κρατικῆς ιταλικής διοικήσεως 
οικονομικῶν) ἀνέκυψε κατόπιν ἀγωγής περί επιστροφής τοῦ μεθοριακοί) ἐπι-
φόρου (sovrimposta), καταβλητέου κατά την εισαγωγή τοῦ προϊόντος καί ἀντι­
στοιχοῦντος στόν φόρο παρασκευῆς πού πλήττει τήν παρασκευαζόμενη ἐπί τοῦ 
ἐθνικοῦ εδάφους ἀλκοόλη καί τοῦ δημοσίου τέλους (diritto erariale), υπολογιζο­
μενου βάσει τῆς ποσότητος καθαροῦ) οινοπνεύματος πού περιέχεται στό οὐίσκυ, 
κατά τό μέτρο πού οἱ φόροι αυτοί εἰσεπράχθησαν καί υπερβαίνουν τους φόρους 
οἱ όποιοι πλήττουν τά εγχώρια ἀποστάγματα ἡ δέν επιβάλλονται ἐπ̓  αὐτῶν. 

3 Δεδομένου ὅτι τό εθνικό δικαστήριο ἐθεώρησε ὅτι, ἐν όψει τῶν άρχων πού 
ἔθεσε τό Δικαστήριο ὅσον άφορᾶ τήν ἑρμηνεία τοῦ ἄρθρου 95, ἀφ̓  ενός, μέ τήν 
ἀπόφασή του τῆς 27ης Φεβρουαρίου 1980 ('Επιτροπή κατά Ἰταλίας, 169/78, Race, 
σ. 385), μέ τήν ὁποία τό Δικαστήριο διεπίστωσε ὅτι τό κοινό δασμολόγιο δέν 
εἶναι ἀποφασιστικό γιά τό ζήτημα τῆς ὁμοιότητος, καί, ἀφ̓  έτερου, μέ τήν 
παλαιότερη ἀπόφαση τῆς 15ης Ἀπριλίου 1970 (Επιτροπή κατά 'Ιταλίας, 28/69, 
Race. σ. 187), κατά τήν ὁποία τό γεγονός ὅτι προϊόντα υπάγονται στην ἴδια δα­
σμολογική κατηγορία είχε θεωρηθεί ως σημαντικό στοιχείο τῆς ἐν λόγω σχέ­
σεως ὁμοιότητος, υφίσταται κίνδυνος νά καταλήξει σέ διαφορετικά ἀποτελέ­
σματα, ἀπεφάσισε να ὑποβάλει στό Δικαστήριο τό ἀκόλουθο ερώτημα: 

«Τό ιταλικό κράτος, εφαρμόζοντας ἐπί τῶν εισαγωγών οὐίσκυ ἀπό τήν Μεγάλη 
Βρετανία σύστημα φορολογίας πού περιλαμβάνει τό μή προβλεπόμενο για τά 
ἀποστάγματα οἴνου ἐθνικῆς παραγωγης δημόσιο τέλος καί τόν μεθοριακό ἐπί-
φορο μέ πλήρη συντελεστή, ἐνῶ ἐπί ἀποσταγμάτων οἴνου εθνικῆς παράγωγης ὁ 
φόρος παρασκευῆς επιβάλλεται μέ μειωμένο συντελεστή, παρέβη ἡ ὄχι τό άρθρο 
95 τῆς συνθήκης;» 

4 Τό ἐρώτημα αυτό τοῦ ἐθνικοῦ δικαστηρίου ισοδυναμεί μέ αίτημα πρός τό 
Δικαστήριο νά διευκρινίσει τά κριτήρια ερμηνείας τοῦ ἄρθρου 95, ἐν σχέσει 
προς τήν επίδικη διαφορά, προκειμένου νά δυνηθεί τό ἐθνικό δικαστήριο νά 
εφαρμόσει τό ιταλικό φορολογικό δίκαιο μόνο κατά τό μέτρο πού δέν ἀντι­
βαίνει πρός τό ἐφαρμοστέο κοινοτικό δίκαιο. 

5 'Επί τοῦ θέματος αὐτοῦ, προέχει νά ὑπομνησθεῖ ὅτι, μέ τήν ἀπόφαση πού ἐξέ­
δωσε στην υπόθεση 169/78, 'Επιτροπή κατά 'Ιταλίας, τό Δικαστήριο έκρινε ὅτι 
«μέ τήν επιβολή διαφορετικοῦ φόρου, ὑπό μορφήν ἐπιθέσεως ταινίας φόρου στά 
δοχεία πού περιέχουν τά προοριζόμενα γιά λιανική πώληση ἀποστάγματα, ὅπως 
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ὁρίζεται στην Ιταλική φορολογική νομοθεσία πού ἀπορρέει ἀπό τίς διατάξεις 
τοῦ ἄρθρου 6 τοῦ νομοθετικοῦ διατάγματος 745, τῆς 26ης 'Οκτωβρίου 1970, τό 
όποιο ἐκυρώθη μέ τόν νόμο 1034, τῆς 18ης Δεκεμβρίου 1970, ὅσον άφορᾶ τά 
ἀποστάγματα δημητριακῶν καί ζαχαροκαλαμου, ἀφ'ἑνός, καί ἀποστάγματος 
οἴνου καί στεμφύλων, ἀφ' έτερου, ἡ 'Ιταλική Δημοκρατία παρέβη, ὅσον άφορᾶ 
τά εισαγόμενα ἀπό άλλα Κράτη μέλη προϊόντα, τίς υποχρεώσεις πού υπέχει ἀπό 
τό άρθρο 95 τῆς συνθήκης ΕΟΚ». 

6 Ή διαπίστωση αυτή έγινε βάσει ἑρμηνείας τοῦ ἄρθρου 95 πού ἐστηρίχθη στό 
σύστημα τῆς συνθήκης ΕΟΚ καί δυνάμει τῆς ὁποίας οἱ παράγραφοι 1 καί 2 τοῦ 
άρθρου αὐτοῦ ἀποτελούν συμπλήρωμα τῶν διατάξεων περί καταργήσεως των 
τελωνειακών δασμῶν καί τῶν επιβαρύνσεων ισοδυνάμου ἀποτελέσματος, δεδο­
μένου ὅτι έχουν ως σκοπό νά εξασφαλίζουν τήν ελεύθερη κυκλοφορία τῶν εμπο­
ρευμάτων μεταξύ τῶν Κρατῶν μελών, ὑπό κανονικές συνθήκες ἀνταγωνισμοῦ, 
ἐξαλείφοντας κάθε μορφής προστασία πού δύναται νά προκύψει ἀπό τήν επι­
βολή εσωτερικής φορολογίας πού εισάγει διακρίσεις εις βάρος τῶν προϊόντων 
άλλων Κρατών μελών. Ὑπό τήν έννοια αυτή, τό άρθρο 95 εγγυᾶται τήν πλήρη 
ουδετερότητα τῆς εσωτερικής φορολογίας ὅσον άφορᾶ τόν ἀνταγωνισμό μεταξύ 
εθνικών καί εισαγομένων προϊόντων. 

7 Ἔχει διευκρινισθεί ὅτι τό άρθρο 95, παράγραφος 1, πρέπει νά ερμηνεύεται 
εὐρέως, ὥστε νά καλύπτει ὅλες τίς φορολογικές μεθόδους πού θά προσέκρουαν 
στην ἀρχή τῆς 'ίσης μεταχειρίσεως μεταξύ εθνικών καί εισαγομένων προϊόντων· 
γιά τόν σκοπό αυτό, πρέπει, ἑπομένως, ἡ έννοια τῶν «ὁμοειδών προϊόντων» νά 
ἑρμηνευθεί μέ ἀρκετή ελαστικότητα. Ἔτσι, πρέπει νά θεωρηθούν ὡς «ὁμοειδή» 
τά προϊόντα πού εμφανίζουν έναντι τῶν καταναλωτών τά 'ίδια χαρακτηριστικά 
καί Ικανοποιοῦν τίς ἴδιες ἀνάγκες. Ἑπομένως, τό πεδίο εφαρμογής τῆς πρώτης 
παραγράφου τοῦ ἄρθρου 95 πρέπει νά προσδιορισθεί βάσει ὄχι τοῦ κριτηρίου 
τῆς αυστηρής ταυτότητος τῶν προϊόντων, άλλά βάσει τοῦ κριτηρίου τῆς όμοιας 
ἤ παρεμφεροῦς χρησιμοποιήσεως τους. 

8 Όσον άφορᾶ τίς ἀλκοόλες πού καταναλίσκονται ἀπό ἀνθρώπους, πρέπει νά 
προσδιορισθεί κατά πόσον, βάσει κριτηρίων διακρίσεως, ὁπως ἡ προέλευση καί 
ὁ τρόπος παρασκευής τῶν ποτών, ἡ δυνατή χρησιμοποίηση τους καί οἱ συνή­
θειες τῶν καταναλωτών στό σύνολο τῆς Κοινότητος, τά προϊόντα παρουσιάζουν 
επαρκή βαθμό ὁμοιότητος. Ὁ προσδιορισμός αυτός γίνεται χωρίς νά λαμβά­
νονται ὑπ' όψη ενδεχόμενες φορολογικές διαφοροποιήσεις καθαρά εθνικές καί 
χωρίς νά χρειάζεται νά γίνει ἀναφορά στίς δασμολογικές κατατάξεις. "Αν δια­
πιστωθεί ὅτι τά προϊόντα εἶναι ὁμοειδῆ βάσει τῶν προαναφερθέντων κριτηρίων, 
τό άρθρο 95, παράγραφος 1, εἶναι εφαρμοστέο. 
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9 Ἄ ν δέν πληροῦται ἐξ ὁλοκλήρου ἡ προϋπόθεση τῆς ὁμοιότητος πού επιτάσσει 
τό άρθρο 95, παράγραφος 1, ἡ δεύτερη παράγραφος τοῦ ἄρθρου αὐτοῦ, ὅπως 
εκρίθη μέ την ἀπόφαση 169/78, 'έχει ὡς σκοπό νά καλύπτει κάθε μορφή έμμεσου 
φορολογικοῦ προστατευτισμοί) στην περίπτωση προϊόντων τά όποια, χωρίς νά 
είναι ὁμοειδῆ κατά τήν έννοια τῆς παραγράφου 1, εἶναι ἐν τούτοις ἀνταγωνι­
στικά, έστω καί ἐν μέρει, εμμέσως ἡ δυνητικῶς. 

10 Όσον άφορᾶ τίς ἀλκοόλες πού καταναλίσκονται ἀπό ἀνθρώπους, έχει ήδη διευ­
κρινισθεί μέ τήν ἰδία ἀπόφαση ὅτι τά ἀποστάγματα δημητριακῶν καί τό ροῦμι, 
ὡς προϊόντα ἀποστάξεως, έχουν ἀρκετές κοινές ιδιότητες μέ τά ἀποστάγματα 
οἴνου καί στεμφύλων, ὥστε νά ἀποτελούν, τουλάχιστον ὑπό ὁρισμένες περιστά­
σεις, μιά εναλλακτική επιλογή γιά τόν καταναλωτή. Ή διαπίστωση αύτη ἀρκεῖ 
γιά νά γίνει δεκτόν ὅτι τά ἐν λόγω προϊόντα εἶναι ἀνταγωνιστικά μεταξύ τους 
καί ὅτι ἡ ἀντίστοιχη φορολογική τους ἐπιβάρυνση δέν δύναται νά έχει προστα­
τευτικό ἀποτέλεσμα γιά τήν εθνική παραγωγή. Σχετικῶς, ἀφήνοντας ενδεχο­
μένως κατά μέρος κάθε σύγκριση καταναλισκομένων καί εισαγομένων 
ποσοτήτων, προέχει νά ληφθεί ὑπ̓  ὄψη ἡ δυναμένη νά υπάρξει ἀγορά τῶν επι­
δίκων προϊόντων ελλείψει προστατευτικών μέτρων. 

1 1 Όσον άφορᾶ τόν προστατευτικό χαρακτήρα τοῦ επιδίκου φορολογικού συστή­
ματος, μέ τήν ἐν λόγω ἀπόφαση 169/78 εκρίθη ὅτι τό σύστημα αυτό ἐχαρα-
κτηρίσθη ἀπό τό γεγονός ὅτι τά πλέον τυπικά ἐθνικά προϊόντα, ήτοι τά παραγό­
μενα ἀπό τόν οίνο καί τά στέμφυλα ἀποστάγματα υπάγονται στην πλέον 
ευνοϊκή φορολογική κατηγορία, ἐνῶ δύο τύποι προϊόντων, πού σχεδόν στό 
σύνολό τους εισάγονται ἀπό άλλα Κράτη μέλη, ήτοι τά ἀποστάγματα 
δημητριακών καί τό ροῦμι, υπόκεινται σέ βαρύτερη φορολογία. Τό γεγονός ὅτι 
υφίσταται ἐπίσης εθνική παραγωγή τῶν ἀποσταγμάτων αυτών δέν μεταβάλλει 
τήν εκτίμηση αυτή, δεδομένου ὅτι δέν ἀμφισβητείται ὅτι πρόκειται γιά ἐλάχι­
στες μόνον ποσότητες. Οἱ διαφορές αυτές στην φορολογία επηρεάζουν τήν 
ἀγορά τῶν ἐν λόγω προϊόντων, μειώνοντας τήν δυνατή κατανάλωση τῶν εισα­
γομένων προϊόντων. 

12 Ἑπομένως, στό ερώτημα πού υπέβαλε τό εθνικό δικαστήριο προσήκει ή 
ἀπάντηση ὅτι τό άρθρο 95 ἀντιτίθεται σέ σύστημα φορολογίας πού πλήττει 
κατά τρόπο διάφορο τό οὐίσκυ ἀπό ὅ,τι τά άλλα ἀποστάγματα. 
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Ἐπί τῶν δικαστικών εξόδων 

1 3 Τά έξοδα στά όποια υπεβλήθησαν ἡ κυβέρνηση τῆς 'Ιταλικῆς Δημοκρατίας, ή 
κυβέρνηση τοῦ Ἡνωμένου Βασιλείου τῆς Μεγάλης Βρετανίας καί Βορείου 
Ἰρλανδίας καί ἡ Ἐπιτροπή τῶν Εὐρωπαϊκῶν Κοινοτήτων, οἱ όποιες υπέβαλαν 
παρατηρήσεις στό Δικαστήριο, δέν ἀποδίδονται. Δεδομένου ὅτι ἡ παροῦσα δια­
δικασία 'έχει ως πρός τους διαδίκους τῆς κυρίας δίκης τόν χαρακτήρα παρεμπί­
πτοντος, πού ἀνέκυψε ενώπιον τοῦ ἐθνικοῦ δικαστηρίου, σ' αὐτό εναπόκειται νά 
ἀποφανθεί ἐπί τῶν δικαστικών εξόδων. 

Διά ταῦτα, 

ΤΟ ΔΙΚΑΣΤΗΡΙΟ (τρίτο τμήμα) 

κρίνοντας ἐπί τοῦ ερωτήματος πού τοῦ υπέβαλε, μέ διάταξη τῆς 2ας 'Απριλίου 
1981, τό πρώτο πολιτικό τμήμα τοῦ Tribunale τοῦ Μιλάνου, ἀποφαίνεται: 

Τό ἄρθρο 95 ἀντιτίθεται σέ σύστημα φορολογίας πού πλήττει κατά τρόπο 
διάφορο τό οὐίσκυ ἀπό ὄ,τι τά άλλα ἀποστάγματα. 

Touffait Mackenzie Stuart Everling 

Ἐδημοσιεύθη σέ δημοσία συνεδρίαση στό Λουξεμβοῦργο στίς 15 'Ιουλίου 1982. 

Ὁ γραμματεύς 
κ.ἀ.α. 

J. Α. Pompe 
Βοηθός γραμματεύς 

Ὁ πρόεδρος τοῦ τρίτου τμήματος 

Α. Touffait 
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